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　本書は、会話を中心とする基礎的韓国語を学習する目的で書いた書物である。会話には、基

本的に正しい発音、正確な聞き取りが求められよう。この会話の2つのポイント（「話す」・「聞く」）

に重点をおきつつ、会話文における文法事項まで確かめられる構成にしている。特に、正しい

発音や正確な聞き取りを重視している理由は、正しくて明確な発音で伝えないと、相手が聞き

取れず、したがって相手の返答も期待できないからである。逆に相手の話が聞き取れれば、身

ぶり手振りでも自分の意思を相手に伝えることができるのである。そのため、理論に基づく韓

国語の発音よりは現地音に近い実際の発音を提示している。

　一般的に、日本語と韓国語は類似しており、学びやすい言語と言われる。しかし、語順や語彙、

そして言い回しなどに酷似性はあっても、韓国語には日本語で「ん」としか表記できないバッ

チム（終声）が多く存在し、なおそのバッチム（받침）は後続する初声と結合して発音の変化

を起こしたりする。そのため、学習者にとって韓国語は発音がもっとも難しく感じられるだろ

う。しかし、正しい発音ができれば韓国語の半分以上はマスターしたと言っても過言ではない。

この発音の難しさを克服すれば、韓国語はもとより、英語や他の外国語を発音する上でもプラ

スに働くのは間違いないと考える。

　グローバル化時代に突入して、日本では「韓流」という韓国大衆文化のブームも相まって、

数多くの韓国語学習用のテキストが出版されている。これらのテキストにおける問題点につい

ては、すでに拙稿「日本における韓国語教育の諸問題」（『韓国語教育の理論と実際』白帝社）

で指摘してきたように、日本では韓国語の用語・学習内容などに統一性が見られない。本書では、

この統一性に気を配りつつ、基礎水準で学ぶべき文法を説明し、会話を中心とする内容を取り

あげている。

　ところで、会話中心と言えば文法を扱う量が少ないというイメージが強い。しかし、本書で

は基礎で学ぶべき文法事項に考慮しながら、それに沿って会話文を構成している。語彙は、日

本における 3 つの韓国語に関する検定試験、つまり「韓国語能力評価試験（KLAT）」2 級、「韓

国語能力試験（TOPIK）」2 級、「ハングル能力検定試験」3 級に対応できる水準である。本文

の発音や文法事項は、主に「ハングル正書法（廃越 限茶狛）」（『教育部告示』第 88 ― 1）、「標

準語規定」（『教育部告示』第 88 ― 2 号）、「国語のローマ字表記法（厩嬢税 稽原切 妊奄狛）」（『文

化観光部告示』第 2000 ― 8）、「外来語表記法」（『文化部告示』第 1992 ― 31 号）に基づいている。

　本書のもう一つの特徴は、現在の日本の大学におけるカリキュラムに配慮した構成であると

いう点である。というのは、文部科学省が前期 16 週（うち 1 週はテスト）、後期 16 週（うち 1

週はテスト）の授業確保を標榜しているため、この方針に適用できるように構成した。なお、

授業の進行は、次のように進めることを提案したい。まず、通年科目の場合、最初の 1 回目の

授業は授業方針、成績評価などのガイダンスを行い、その後は毎週 1 課ずつ学習して行く。最
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終の 30 回目は、1 年間の学習のまとめを行う、という構成である。1 課ずつの内容は、練習問

題まで含めて、大学の授業における 1 コマ（90 分）をみっちり使わなくてはならない分量と考

える。そして半期制は上記のことを半分、つまり 14 課までを行えばよい。

　本書を使う人は、幼い子供の言語習得のように聞くことから学習するのとは違って、主に 20

才前後の青少年、あるいは壮年、つまり文字から言語を取得しようとする人であると考える。

そのため、まず発音規則や文法事項に関する仕組みを理解した上で、繰り返し会話と聞き取り

を反復する構成であり、練習問題はその大きな役割を果たすと考えている。本書を活用して各々

の学習者が目標とする到達点まで辿りつくことができれば幸せである。

　最後に、本書の出版にあたっては、白帝社の佐藤康夫社長、企画室長の伊佐順子氏に大変お

世話になった。記して感謝の意を表したい。

                                                                   金　泰虎　
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第        課 母 音（単純母音・複合母音）

　  授業内容：単純母音と複合母音を学習する。

　  授業目標：単純母音と複合母音の発音とその聞き取りができる。

 1 単純母音

 ・ 書き順

  ㅏ  ㅑ  ㅓ  ㅕ  ㅗ  ㅛ  ㅜ  ㅠ  ㅡ  ㅣ

 ・ 発音

  ㅏ    ㅑ    ㅓ    ㅕ    ㅗ    ㅛ    ㅜ    ㅠ    ㅡ    ㅣ
  ［a］ ［ja］ ［ç］ ［jç］ ［o］ ［jo］ ［u］ ［ju］ ［µ］ ［i］

 ・ 「ㅇ」を付けての表記（ 「ㅇ」は［無音］）

  아 야 어 여 오 요 우 유 으 이

 2 複合母音

 ・ 書き順

  ㅐ     ㅒ     ㅔ     ㅖ     ㅘ     ㅙ

  ㅚ     ㅝ     ㅞ     ㅟ     ㅢ
 ・ 発音

  ㅐ   ㅒ   ㅔ   ㅖ   ㅘ   ㅙ   ㅚ   ㅝ   ㅞ   ㅟ   ㅢ
  ［E］  ［jE］  ［e］  ［je］  ［wa］  ［wE］  ［we］  ［wç］  ［we］  ［wi］  ［µi］  

 ・ 「ㅇ」を付けての表記（ 「ㅇ」は［無音］）

  애 얘 에 예 와 왜 외 워 웨 위 의

②
→

①
↓

①
↓
②
→

→
③

①
→
②
↓

①
→
③
↓

→
②

①
↓

② →

①
↓

②
↓

③ →

① →

↓
②

① →

↓
②
↓
③

① →
①
↓

②
→①

↓

①
→

③
↓

→
②

①
↓
② →

① →
↓
⑤

③
↓

①
↓

④
↓

②
→

→
③

②
↓ ③

↓④
↓

①
↓
② →

③
↓
④
→

→
④

①
↓
② →

③
↓ ① →

↓
②

④
↓

→
③

① →

↓
②

④
↓⑤
↓

→
③

① →

↓
②

③
↓ ① →

②
↓
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  簡単な韓国語の歴史

　韓国では、古来から韓国語が存在していたものの、それを表現する独自の文字は持っていなかっ

た。そこで韓国語の意味を、漢字の音読みと訓読みを組み合わせて書く、「郷札」や「吏読」といっ

た表記方法を用いていた。これは日本の万葉仮名のようなものであると言える。まず前者は、韓

国語の語順に基づいて漢字の音読みと訓読みで表記することであり、後者は漢文の語順に基づい

て漢字で書きながら、助詞などの部分は漢字の音読みと訓読みとを使って韓国語の助詞に近い表

記をしていた。

　この状況の中、1443 年、朝鮮王朝の 4 代目の王である世宗は朝鮮固有の文字を作り、3 年後の

1446 年に頒布した。これが今日のハングル（廃越）であり、「この世の中に一つしかない偉大な文字」

という意味をもっている。現在、日本では「韓国語」、「朝鮮語」、「ハングル」、「コリア（坪軒焼）語」、「ウ

リマル（酔軒源）」などの多様な名称が存在するが、これは韓国と朝鮮民主主義人民共和国の政治的、

イデオロギー的対立による影響と言える。

　ところで、ハングルの制字原理は、母音は天・人・地、子音は発音器官（口や喉）に基づいて

いる。その仕組みは、母音字を核として子音字を組み合わせる。母音字は、単純母音 10 個、複合

母音 11 個の合わせて 21 個の基本字から成り立っている。一方、子音字は基本の子音字 14 個、そ

れに基本子音字を組み合わせた濃音 5 個の 19 個の文字からなる。その制字の基本は、発声器官を

かたどって作られている。

 ハングルの構造
　ハングルの構造であるが、一つの字（音節）は子音（初声）+ 母音（中声）か、子音（初声）

+ 母音（中声）+ 子音（終声）となる。その形は以下の 4 つのパターンに分類できよう。

　A：　子音（初声）+ 母音（中声）

　　①    　　②

　B：　子音（初声）+ 母音（中声）+ 子音（終声）

　　③    　　④

　この 4 つのパターンの中で、まず① ②から学習していく。

初声
中声

初声
中声

初声
中声
終声

初声
中声
終声
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 学習ポイント
　● ハングル書き順の大原則

　　a． 上から下へ書いていく。

　　b． 左から右へ書いていく。

　　c． 「ㅇ」は、上から反時計回りに書いていく。

   例       ㅏ     ㅡ     야
　● 書くときの注意事項

  아、으、ㅗ のように、曲がっている部分や、突出しているような部分は、気にせず아、으、ㅗと書く。

 発音ポイント
　● 単純母音

  ㅏ ㅑ ㅓ ㅕ ㅗ ㅛ ㅜ ㅠ ㅡ ㅣ

　● ハングルは子音と母音の組み合わせで、初めて1つの字（音節）をなす。したがって、母音

を表記する時は子音を書く場所に無音を意味する「ㅇ」を書き入れる。

  아 야 어 여 오 요 우 유 으 이

 発音の仕方

 아 ［a］ : 日本語の「ア」のように発音する。

 야 ［ja］ : 日本語の「ヤ」のように発音する。

 어 ［ç］ : 口を丸めず、自然体で半分程度に開け、舌を口の中に浮かばせて喉から音を出す。

 여 ［jç］ : ［ç］に［j］の音を加えて発音する。

 오 ［o］ : 唇を丸くして、日本語の「オ」のように発音する。

 요 ［jo］ : 日本語の「ヨ」のように発音する。

 우 ［u］ : 唇を突き出して、日本語の「ウ」のように発音する。

 유 ［ju］ : 唇を突き出して、日本語の「ユ」のように発音する。

 으 ［µ］ : 唇を平たく両横に開く。上下の唇や歯はそれぞれ非常に接近した状態、そして舌は

口の中の低い位置に置いたまま喉から発音する。

 이 ［i］ : 日本語の「イ」のように発音する。

　● 韓国語の発音をカナで表記しないのが望ましい。なぜなら例えば、「ㅓ」［ç］と「ㅗ」［o］は［オ］、

そして「ㅕ」［jç］と「ㅛ」［jo］は［ヨ］と記すことになり、それぞれ同じ発音になってしまう。

したがって、仮名表記はしないほうがいい。

b
→a

↓

b
→
→

a
↓cb

→

b
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아      야     어      여     오      요      우     유      으     이

 ポイント
　● ㅓ［ç］、ㅕ［jç］、ㅡ［µ］は日本語には類似している発音や、その表記文字がないため、特

に発音に気を付ける必要がある。

 어 ［ç］ ： 日本語の「オ」にならないように発音することが重要である。

 여 ［jç］ ： 日本語の「ヨ」にならないように発音することが重要である。

 으 ［µ］ ： 唇は両横に引きながら、上下の唇や歯はそれぞれ非常に接近した状態で発音する
のがポイントである。

　● 単純母音を覚えるコツ

　　1．メロデイー

　　2．以下の順番で覚えれば、覚えやすい。

 縦線（瓶）に右 1 本（豹）→右 2 本（描）

 縦線に左 1 本（秒）→左 2 本（錨）

 横線（頻）に上 1 本（蒜）→上 2 本（彬）

 横線 1 本に下 1 本（斌）→下 2 本（賓）

 横線のみ（頻）

 縦線のみ（瓶）

　　　※書き順は第１課本文に従うこと。

　● 注意すること

　初修韓国語学習者にとって、ハングル文字の発音は難しく感じられ、読み方を書きたくな

る。しかし、ハングルにひらがなやカタカナで振り仮名（読み仮名）を振らないことが重要

である。韓国語には、日本語の仮名で表記できない音があるため、振り仮名を打つと、韓国

語の正しい発音を習得できなかったり、文字の音を覚えるのが遅くなるからである。前出の

ように、오［o］と어［ç］、そして우［u］と으［µ］はそれぞれ異なる発音であるが、仮名

表記をすれば、前者の 2 つは、ともに［オ］、後者は［ウ］と表記することになり、実際の

韓国語の発音と乖離が生じてしまうのである。なお、어［ç］（子音も含む）のように発音記

号で韓国語の発音を表記することにも限界がある。よって発音記号も使わずに学習するのが

望ましいが、文字を学習する段階では便宜上、使用することにする。第４課からは、発音表

記はハングルで表記する。

［a］ ［ja］ ［ç］ ［jç］ ［o］ ［jo］ ［u］ ［ju］ ［µ］ ［i］

CD 003
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　● 複合母音

 ㅐ   ㅒ   ㅔ   ㅖ   ㅘ   ㅙ   ㅚ   ㅝ   ㅞ   ㅟ   ㅢ

　● 複合母音の組み合わせの原理

 ㅐ→ㅏ + ㅣ
 ㅒ→ㅑ + ㅣ
 ㅔ→ㅓ + ㅣ
 ㅖ→ㅕ + ㅣ
 ㅘ→ㅗ + ㅏ
 ㅙ→ㅗ + ㅏ + ㅣ
 ㅚ→ㅗ + ㅣ
 ㅝ→ㅜ + ㅓ
 ㅞ→ㅜ + ㅓ + ㅣ
 ㅟ→ㅜ + ㅣ
 ㅢ→ㅡ + ㅣ

　● ハングルは子音と母音の組み合わせで、初めて1つの字（音節）をなす。したがって単純母

音と同じく、母音を表記する時は子音を書く場所に無音を意味する「ㅇ」を書き入れる。

　　애     얘     에     예     와     왜     외     워     웨     위     의

　● 発音の仕方

 애 ［E］ ： 日本語の「エ」とほぼ同じ発音であるが、口は에［e］より少し大きく開けて、
舌の中間部分から音を出す。

 얘 ［jE］ ： ［E］に［j］の音を加えて発音するが、口をたてに大きめに開いて発音する。

 에 ［e］ ： 日本語の「エ」とほぼ同じ発音であるが、口は애［E］よりやや小さ目に開けて、
舌の前の部分から音を出す。

 예 ［je］ ： ［e］に［j］の音を加えて発音する。

 와 ［wa］ ： ㅗ［o］にㅏ［a］を加える感じで、日本語の「ワ」のように発音する。

 왜 ［wE］ ： ㅗ［o］にㅐ［E］を加える感じで発音する。

 외 ［we］ ： ㅗ［o］にㅔ［e］を加える感じで発音する。

 워 ［wç］ ： ㅜ［u］にㅓ［ç］を加える感じで発音する。

 웨 ［we］ ： ㅜ［u］にㅔ［e］を加える感じで発音する。

 위 ［wi］ ： ㅜ［u］にㅣ［i］を加える感じで発音する。

 의 ［µi］ ： ㅡ［µ］にㅣ［i］を加える感じで発音する。＊（第 2 課「敏」及び「税」の発音参照）
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　● 発音の区別に注意

 ＊ 애［E］・에［e］は、口を開ける大きさや発音する舌の位置に注意する。

 ＊ 얘［e］・예［je］は、ㅐ［E］やㅔ［e］に［j］の音を加えて発音する。

 ＊ 웨［wE］は口を突き出し気味に［ウェ］と発音する。외［we］は口を緊張せず［ウェ］

と発音する。そして、웨［we］は口は「왜」よりやや小さめに開けて［ウェ］と発音する

のがポイントである。

 学習ポイント
　韓国語は音の長短によって意味が変わることがある。例えば、눈（雪）［nu:n］、눈（目）［nun］

である。なお、韓国語のごく一部では、アクセントによって意味が変わることもある。
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CD 004

✐

 練習問題

✐

 　１　次の単純母音を発音しながら、書き順に基づいて10回書きなさい。

 아 야 어 여 오 요 우 유 으 이

 아 야 어 여 오 요 우 유 으 이

　２　次の単語を発音しながら、3回書きなさい。

（１） 아우（弟、妹）［a u］ 　 　

（２） 아이（子供）［a i］ 　 　

（３） 야유（ヤジ）［ja ju］ 　 　

（４） 어이（何故）［ç i］ 　 　

（５） 여아（女児）［jç a］ 　 　

（６） 여우（狐）［jç u］ 　 　

CD 005



9韓国理解への鍵

第

1
課　

　

母
音
（
単
純
母
音
・
複
合
母
音
） 

（７） 여유（余裕）［jç ju］ 　 　

（８） 오이（キュウリ）［o i］ 　 　

（９） 우유（牛乳）［u ju］ 　 　

（10） 이유（理由）［i ju］ 　 　

 　３　次の複合母音を発音しながら、書き順に基づいて10回書きなさい。

 애 얘 에 예 와 왜 외 워 웨 위 의

 애 얘 에 예 와 왜 외 워 웨 위 의

CD 006
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CD 007

CD 008

CD 009

  ４　次の単語を発音しながら、3回書きなさい。

（１） 아예（全く）［a je］ 　 　

（２） 예우（礼遇）［je u］ 　 　

（３） 외유（外遊）［we ju］ 　 　

（４） 외야（外野）［we ja］ 　 　

（５） 우애（友愛）［u E］ 　 　

（６） 우위（優位）［u wi］ 　 　

（７） 유예（猶予）［ju je］ 　 　

（８） 의외（意外）［µi we］ 　 　

  ５　発音した単語は次のうちどれか、その番号を書きなさい（Ⅰ）（2回読み上げる）。

아이（　　　　）

여우（　　　　）

오이（　　　　）

우유（　　　　）

이유（　　　　）

  ６　発音した単語は次のうちどれか、その番号を書きなさい（Ⅱ）（2回読み上げる）。

예우（　　　　）

외야（　　　　）
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우애（　　　　）

우위（　　　　）

의외（　　　　）
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　  授業内容：存在詞とその疑問文・否定文を学習する。

　  授業目標：存在詞を使った会話やその聞き取りができる。
  

 田中 : 税切 是拭 巷譲戚 赤柔艦猿 ?

 유진 : 壱丞戚亜 赤柔艦陥 .

 田中 : 奪雌 購拭澗 更亜 赤柔艦猿 ?

 유진 : 妃走搭戚 赤柔艦陥 .

 田中 : 琶搭 図楕拭 幻鰍琶戚 赤柔艦猿 ?

 유진 : 焼刈 ,焼巷依亀 蒸柔艦陥 .
 

 本文の訳

田中 : 椅子の上に何がありますか。

政遭 : 猫がいます。

田中 : 机の下には何がありますか。

政遭 : ゴミ箱があります。

田中 : 筆箱の左に万年筆がありますか。

政遭 : いいえ、何にもありません。

第        課  何がありますか。

CD 056
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 発音のポイント

　　巷譲戚→［巷嬢獣］

　　赤柔艦猿→責掌艦猿→［ 掌艦猿］〈濃音化・鼻音化〉

　　奪雌→［奪瞬］〈濃音化〉

　　購拭澗→［耕砺澗］

　　図楕拭→［図舵惟］

　　幻鰍琶戚→［幻鰍杷軒］

　　焼巷依亀→［焼巷鞍暁］〈濃音化〉

　　蒸柔艦陥→［穣掌艦陥］〈濃音化・鼻音化〉

 縮約ポイント

　　巷譲（何）→巷嬢→更

　　焼艦神（いいえ）→焼刈

 

 単語ポイント

　● 位置

　　上 : 是、雌

　　下 : 購 = 焼掘、馬

　　左、左側 : 図楕、疎著

　　右、右側 : 神献楕、酔著

　　前、正面 : 蒋、舛檎

　　後ろ : 及

　　中 : 紗、照

　● 助詞

　　・－母音語幹＋澗 / 子音語幹＋精 : －は

　　 　例   친구는 도서관에 있습니다 .（友人は図書館にいます）

     고향은 오키나와입니다 .（故郷は沖縄です）

　　・－母音語幹＋亜 / 子音語幹＋戚 : －が、－は

　　 　例   개가 있습니다 .（犬がいます）

      가방이 있습니다 .（カバンがあります）
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　　・－母音語幹＋研 / 子音語幹＋聖 : －を＊乗り物に乗る場合 : －に、＊会う場合 : －に、＊好き

　だの場合 :  －が、どこかへ、または何かをしに行く場合 : －に〈第 9 課参照〉

　　 　例    한국 드라마를 봅니다 .（韓国ドラマをみます）

    술을 마십니다 .（酒を飲みます）

　　・－亀 : －も

　　 　例   잡지도 있습니다 .（雑誌もあります）

　　・－母音語幹＋人 / 子音語幹＋引、－馬壱、－母音語幹＋櫛 / 子音語幹＋戚櫛 : －と

　　 　例   우유人 빵을 먹습니다 .（牛乳とパンを食べます）

    친구하고 커피를 마십니다 .（友人とコーヒーを飲みます）

    언니랑 음악을 듣습니다 .（姉と音楽を聞きます）

　　・－拭 : －に、－で

　　 　例   학교에 갑니다 .（学校に行きます）

　　・－母音語幹＋稽 / 子音語幹＋生稽 : －で、－へ

　　 　例   비행기로 갑니다 .（飛行機で行きます）

    산으로 갑니다 .（山へ行きます）

　　・－拭辞 : －で、－から（母音語幹に限り「－辞」とする場合もある）

　　 　例   공원에서 운동합니다 .（公園で運動します）

    여기서 쉽니다 .（ここで休みます）

    집에서 학교까지 가깝습니다 .（家から学校まで近いです）

　　・－拭辞澗 : －では

　　 　例   서울에서는 불고기를 먹을까요 ?（ソウルでは焼き肉を食べましょうか）

　　・－採斗 : －から

　　 　例   아침부터 밤까지 공부합니다 .（朝から晩まで勉強します）

　　・－猿走 : －まで

　　 　例   서울역까지 지하철로 갑니다 .（ソウル駅まで地下鉄で行きます）

　　・－拭惟、－廃砺 : －に

　　 　例   동생에게 전화합니다 .（弟・妹に電話します）

　　・－左陥 : －より

　　 　例   버스보다 지하철이 빠릅니다 .（バスより地下鉄が速いです）
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　　・－拭澗 : －には

　　 　例   명동에는 사람이 많습니다 .（明洞には人が多いです）

　　・－税 : の、が、である

　　 　例   지구는 우리의 생활공간입니다 .（地球はわれわれの生活空間です）

　　・－幻、－屍 : －だけ、－のみ

　　 　例   저만 한국사람입니다 .（私だけ韓国人です）

　　・－鉱拭 : －しか

　　 　例   교실에는 나밖에 없습니다 .（教室には僕しかいません）

　　・－母音語幹＋蟹 / 子音語幹＋戚蟹 : －でも、－か

　　 　例   차나 마실까요 .（お茶でも飲みましょうか）

　　・－母音語幹＋稽辞 / 子音語幹＋生稽辞 : －として

　　 　例   동료로서 그를 사랑합니다 .（同僚として彼を愛します）

　　・－原陥 : －ごとに

　　 　例   일요일마다 골프를 칩니다 .（日曜日毎にゴルフをします）

　　・－繕託 : －さえ、－すら

　　 　例   이름조차 기억을 못 합니다 .（名前さえ記憶することができません）〈「못不可能」第 

 21 課参照〉

　　・－母音語幹＋虞亀 / 子音語幹＋戚虞亀 : －でも

　　 　例   영화라도 볼까요 ?（映画でもみましょうか）

    물이라도 마실까요 ?（水でも飲みましょうか）

　　・－坦軍 : －のように

　　 　例   백조처럼 흽니다 .（白鳥のように白いです）

 文法ポイント

　● 存在詞（赤陥・蒸陥）

　・ 赤陥（ある、いる）：赤 + 柔艦陥→赤柔艦陥（あります、います）→赤柔艦猿 ?（あります

か、いますか : 疑問文）

　 ＊ 韓国語は、生物や無生物に関係なく、すべてに「赤陥」を使う。

　・ 蒸陥（ない）：蒸 + 柔艦陥→蒸柔艦陥（ありません、いません）→蒸柔艦猿 ?（ありません

か、いませんか：疑問文）〈第 7 課丁寧語の「最敬体」参照〉
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✐

 練習問題

✐

 　１　絵を見て質問に対する答えを書き、読みなさい。また日本語訳を書きなさい。

（１） A：奪雌 是拭 巷譲戚 赤柔艦猿 ?（机の上に何がありますか）

       ［奪瞬 是拭 巷嬢獣 掌艦猿］

 B： . 訳： 。

（２） A：琶搭 新拭 走酔鯵亜 赤柔艦猿?（筆箱の横に消しゴムがありますか）

       ［琶搭 食凪 走酔鯵亜 掌艦猿］

 B： . 訳： 。

（３） A：税切 購拭 巷譲戚 赤柔艦猿 ?（椅子の下に何がありますか）

       ［税切 耕砺 巷嬢獣 掌艦猿］

 B： . 訳： 。

（４） A：亜号 照拭 奪戚 赤柔艦猿 ?（カバンの中に本がありますか）

      ［亜号 焼革 辰奄 掌艦猿］

 B： . 訳： 。

 

CD 057
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　２　日本語訳に基づいて質問文を韓国語で書きなさい。また絵を見て、その答えも韓国語で書き

なさい。

（１） A：写真の左には何がありますか。 사진 왼쪽에는 무엇이 있습니까    ?

 B：時計があります。 .

（２） A：写真の下に何がありますか。 ?

      B：服があります。 옷이 있습니다                        .

（３） A：服の右には何がありますか。 옷 오른쪽에는 무엇이 있습니까    ?

      B：猫がいます。 .

（４） A：猫の前には何がありますか。 ?

      B：ボールがあります。 공이 있습니다                        .

CD 058
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 　３　次の助詞の中から適切なものを選んで書き入れ、発音しなさい。日本語訳もしなさい。

  〈助詞〉

　　－澗 / 精：－は

　　－亜 / 戚：－が、－は

　　－研 / 聖：－を、－に

　　－人 / 引、－馬壱、－櫛 / 戚櫛：－と

　　－拭：－に

　　－稽 / 生稽：－で、－へ

　　－辞 / 拭辞：－で

　　－拭澗：－には

（１） A： 徴企 是（        ）巷譲（        ）赤柔艦猿 ?

   訳  。

      B： 昔莫（        ）赤柔艦陥 . 訳  。

（２） A： 戚依（        ）巷譲脊艦猿 ? 訳  。

      B： 益依（        ）姥砧脊艦陥 . 訳  。

（３） A： 神潅 ,情薦 庁姥（        ）幻崖艦猿 ?

   訳  。

      B： 森 , 繊宿 凶 俳持 縦雁（        ）幻崖艦陥 .

   訳  。

（４） A： 庁姥（        ）旭戚 慎鉢淫（        ）逢艦猿? 

   訳  。

      B： 아뇨 , 識持還（        ）敗臆 逢艦陥 . 

   訳  。

CD 059
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 ４　CDを聞いて、括弧を埋めなさい（2回読み上げる）。

（１）税切 是拭 （                              ）?

（２）（          ）亜 赤柔艦陥 .

（３）（          ）拭澗 更亜 赤柔艦猿 ?

（４）（          ）戚 赤柔艦陥 .

（５）琶搭 図楕拭   （          ）戚 赤柔艦猿 ?

（６）焼刈 ,（                              ）.

CD 060
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　  授業内容：初対面の挨拶と尊敬語を学習する。

　  授業目標：初対面の挨拶やその聞き取りができる。  
  

 田中 ：照括馬淑艦猿?

 김 미진 ：革,照括馬淑艦猿?

 田中 ：坦製 宰畏柔艦陥.

 김 미진 ：革,坦製 宰畏柔艦陥.

 田中 ：煽澗 陥蟹朝虞壱 杯艦陥.

 김 미진 ：煽澗 沿 耕遭脊艦陥.

 田中 ：設 採店杯艦陥.

 김 미진 ：煽醤源稽 設 採店杯艦陥.

 本文の訳

田中 ：こんにちは。

沿 耕遭 ：はい、こんにちは。

田中 ：初めてお目にかかります（初めまして）。

沿 耕遭 ：はい、初めてお目にかかります（初めまして）。

田中 ：私は田中と言います。

沿 耕遭 ：私はキムミジンです。

田中 ：よろしくお願いします。

沿 耕遭 ：私こそよろしくお願いします。

 初めてお目にかかります。第          課 

CD 066
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 発音のポイント

　　照括馬淑艦猿→［照括馬宿艦猿］〈鼻音化〉

　　宰畏柔艦陥→宰 戎艦陥→［宰 掌艦陥］〈濃音化・鼻音化〉

　　沿 耕遭脊艦陥. →［沿耕走還艦陥］〈鼻音化〉

　　沿 耕遭／脊艦陥. →［沿耕遭／績艦陥］〈鼻音化〉

　　採店杯艦陥→［採展眺艦陥］〈激音化・鼻音化〉

　　採店／杯艦陥→［採店／敗艦陥］〈激音化〉

 

 語句ポイント

　・ 照括馬淑艦猿? とは、「お早うございます・こんにちは・こんばんは」のすべての意味合いが

含まれている。

　・ －虞壱/ 戚虞壱 杯艦陥：－と言います。－とします。

　・ －脊艦陥：－です。

　・ 煽醤源稽：私こそ、こちらこそ

 文法ポイント

　＊ 韓国語と日本語における敬語は単純に言えば類似していると言える。しかし、その使い方は

異なっている。まず、韓国語における敬語の使い方は、話者にとって「話題の人が自分より

目上かどうか」が基準となっていて、これを「絶対敬語」という。一方、日本語において敬

語を使うか使わないかの第1判断基準は、話者と聞き手、またそこで話題となる人物との関係」

である。これを「相対敬語」という。つまり話者にとって話題の人物が身内であれば、たと

え目上の人であっても、その話題の人物の行いについては敬語を使わずに聞き手に話す。

　  　例   子供が親の友人からの電話に応対する時

    韓国の場合：走榎 焼獄走澗 増拭 照 域淑艦陥.

     （今、お父さんは家にいらっしゃいません）

    日本の場合：今、父は家におりません。
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　● 尊敬語

　尊敬語も丁寧語と同様、大きく分けて「上称形」・「下称形」、さらに上称形は「最敬体」・「敬

体」、そして下称形は「略待」・「ぞんざい体」の 4 つに分けられる。

   最敬体：－生淑艦陥、－淑艦陥

 
尊敬語

 
上称形

 敬体：－生室推、－室推

 （－으시、－시） 下称形
 略待：－生偲、－偲

   ぞんざい体：－生重陥、－重陥

　a. 上称形

　　  最敬体

● 子音語幹 + 生獣 + 媛艦陥→生淑艦陥

  例  症陥（座る）→症 + 生獣 + 媛艦陥→症生淑艦陥（お座りになります）

  拙陥（小さい）→拙 + 生獣 + 淑艦陥→拙生淑艦陥（＊＊＊）

● 母音語幹 + 獣 + 媛艦陥→淑艦陥

  例  馬陥（する）→馬 + 獣 + 媛艦陥→馬 + 淑艦陥→馬淑艦陥（されます）

  滴陥（大きい）→滴 + 獣 + 媛艦陥→滴 + 淑艦陥→滴淑艦陥（＊＊＊）

● 菱語幹 + 獣 + 媛艦陥→淑艦陥

  例  且陥（遊ぶ）→且 + 獣 + 媛艦陥→葛 + 淑艦陥→葛淑艦陥（お遊びになります）

  掩陥（長い）→掩 + 獣 + 媛艦陥→奄 + 淑艦陥→奄淑艦陥（＊＊＊）

 ＊疑問文は、「－淑艦陥 / 生淑艦陥」を「－淑艦猿 / 生淑艦猿 ?」に直す。

 ＊「菱変則」〈付録（表 4）「用言活用表」、（表 5）「変則活用用言」参照〉

　　  敬体

● 子音語幹 + 生獣 + 嬢推→生室推

  例  症陥（座る）→症 + 生獣 + 嬢推→症 + 生室推→症生室推（座られます）

  拙陥（小さい）→拙 + 生獣 + 嬢推→拙 + 生室推→拙生室推（＊＊＊）

● 母音語幹 + 獣+ 嬢推→室推

  例  馬陥（する）→馬 + 獣 + 嬢推→馬 + 室推→馬室推（されます）

  滴陥（大きい）→滴 + 獣 + 嬢推→滴 + 室推→滴室推（＊＊＊）

● 菱語幹 + 獣 + 嬢推→室推

  例  且陥（遊ぶ）→且 + 獣 + 嬢推→葛 + 室推→葛室推（遊ばれます）

   掩陥（長い）→掩 + 獣 + 嬢推→奄 + 室推→奄室推（＊＊＊）
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 ＊ 疑問文は、「－室推/ 生室推」にクエスチョンマークを付けて「－室推/ 生室推?」

 　と記す。

 ＊ 「－室推/ 生室推」は「軽い命令」の意味合いもある。

 ＊ 「菱変則」

 ※ 「最敬体：－淑艦陥/ 生淑艦陥」と「敬体：－室推/ 生室推」の日本語訳は、共に

「－でいらっしゃいます」、「－られます」、「お－になります」である。これは両者の

尊敬の度合いに大きな差がなく、日本語でその違いを現すのが難しいためである。

　b. 下称形

　　  略待

● 子音語幹 + 生獣 + 嬢→生偲

  例  症陥（座る）→症 + 生獣 + 嬢→症 + 生偲→症生偲（座られる）

   拙陥（小さい）→拙 + 生獣 + 嬢→拙 + 生偲→拙生偲（＊＊＊）

● 母音語幹 + 獣 + 嬢→偲

  例  馬陥（する）→馬 + 獣 + 嬢→馬 + 偲→馬偲（される）

   滴陥（大きい）→滴 + 獣 + 嬢→滴 + 偲→滴偲（＊＊＊）

● 菱語幹 + 獣 + 嬢→偲

  例  且陥（遊ぶ）→且 + 獣 + 嬢→葛 + 偲→葛偲（遊ばれる）

   掩陥（長い）→掩 + 獣 + 嬢→奄 + 偲→奄偲（＊＊＊）

 ＊ 疑問文は、「－偲 / 生偲」を「－偲 / 生偲 ?」に直す。

 ＊ 「－偲 / 生偲」は「軽い命令」の意味合いもある。

 ＊ 「菱変則」

　　  ぞんざい体：動詞だけ

● 子音語幹 + 生獣+ 匹陥→生重陥

  例  症陥（座る）→症+ 生獣+ 匹陥→症+ 生重陥→症生重陥（座られる）

● 母音語幹 + 獣+ 匹陥→重陥

  例  馬陥（する）→馬+ 獣+ 匹陥→馬+ 重陥→馬重陥（される）

● 菱語幹 + 獣+ 匹陥→重陥

  例  且陥（遊ぶ）→且+ 獣+ 匹陥→葛+ 重陥→葛重陥（遊ばれる）

 ＊ 「菱変則」
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　● 尊敬の言葉

 〈名詞〉

  紫寓（人） 歳（方）

  増（家） 伎（宅）

  戚硯（名前） 失敗（お名前）

  剛（飯） 遭走（ご飯）

  蟹戚（年齢） 尻室（ご年齢）

  持析（誕生日） 持重（お誕生日）

  源（言葉） 源掌（お言葉）＊この単語は謙譲語にも使われる。

  佐（病気） 佐発（ご病気）

  倖（体） 秦端（お体）
  ＊－還づけの名詞

   採昔（夫人） 紫乞還（ご夫人）

   識持（先生） 識持還（先生様）

   嘘呪（教授） 嘘呪還（教授様）

   採乞（両親） 採乞還（ご両親）

   焼獄走（お父さん） 焼獄還（お父様）

   嬢袴艦（お母さん） 嬢袴還（お母様）

   焼級（子） 焼球還（お子さん）

   京（娘） 魚還（お嬢さん）

   紫舌（社長） 紫舌還（社長さん）

   採舌（部長） 採舌還（部長さん）

 〈動詞〉

   宋陥（死ぬ） 宜焼亜獣陥（亡くなる）

   股陥、原獣陥（食べる、飲む） 説呪獣陥、球獣陥（召し上がる）

   切陥（寝る） 爽巷獣陥（お休みになる）

   赤陥（いる） 域獣陥（いらっしゃる）

   蒸陥（ない） 照 域獣陥（いらっしゃらない）

   源馬陥（ない） 源掌馬獣陥（おっしゃる）

 〈助詞〉〈第 8 課参照〉

   －亜、－戚（が） －臆辞

   －澗、－精（は） －臆辞澗

   －拭惟、－廃砺（に） －臆
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   －亀（も）  －臆辞亀、臆亀

   －幻（だけ） －臆辞幻

 〈形容詞〉

   焼覗陥（体の具合が悪い） 　畷諾生獣陥（お加減が悪い）

✐

 練習問題

✐

 　１　次の単語の意味を調べて、尊敬語の最敬体やその疑問文に直しなさい。

例   馬陥（する）→馬淑艦陥（されます）→馬淑艦猿?（されますか）

（１）蟹亜陥 （              ）→ （              ）→ ?（              ）

（２）乞牽陥 （              ）→ （              ）→ ?（              ）

（３）展陥 （              ）→ （              ）→ ?（              ）

（４）兜陥［葛展］ （              ）→ （              ）→ ?（              ）

（５）肱陥［肱魚］ （              ）→ （              ）→ ?（              ）

（６）数陥［ 魚］ （              ）→ （              ）→ ?（              ）

 

 　２　次の単語の意味を調べて、尊敬語の最敬体やその疑問文に直しなさい。

例   股陥（食べる）→球獣陥（召し上がる）→球淑艦陥（召し上がります）→球淑艦猿?（召し上

がりますか）

（１）赤陥［ 魚］ （         ）→ （         ）→ （         ）→ ?（         ）

（２）切陥 （         ）→ （         ）→ （         ）→ ?（         ）

（３）宋陥 （         ）→ （         ）→ （         ）→ ?（         ）

（４）源馬陥 （         ）→ （         ）→ （         ）→ ?（         ）

CD 067

CD 068
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 　３　日常の様々ないい方や挨拶を覚えよう。

（１）革.（はい）

 森.（はい）

 誓.（うん）

（2） 焼鑑艦陥.（いいえ）、（どういたしまして）

 ［焼還艦陥］

 焼艦神.（いいえ）、（どういたしまして）

 焼刈.（いいえ）、（どういたしまして）

（３） 焼艦.（いや）、（とんでもない）

 焼艦醤.（いや）、（とんでもない）

 焼劃.（いや）、（とんでもない）

（４） A：照括馬淑艦猿?／照括馬室推?
    ［照括馬宿艦猿］

  B：革,照括馬淑艦猿?／革,照括馬室推?

  ＊朝昼晩（お早うございます・こんにちは・こんばんは）、そして初対面・たまに会う時

の挨拶（ご機嫌いかがですか）に使う。

（５） A：照括?

  B：誓,照括?

  ＊ぞんざいな言い方で、主に同年代間で使われる。朝昼晩（おはよう・こんにちは・こん

ばんは）のいつでも使える挨拶。〈（12）参照〉

（６） A：幻蟹辞 鋼逢柔艦陥.（お会いして嬉しいです）

    ［幻蟹辞 鋼逢掌艦陥］

  B：革,幻蟹辞 鋼亜趨推.（はい、お会いして嬉しいです）

CD 069
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（７） A：坦製 宰畏柔艦陥.（初めてお目にかかります・初めまして）

    ［坦製 宰 掌艦陥］

  B：革,坦製 宰畏柔艦陥.（はい、初めてお目にかかります・はい、初めまして）

（８） A：煽澗  （名前の前に所属、または住んでいる所などを加えたりする） 虞壱 杯艦陥.

    　（私は～と言います）

  B：煽澗  （名前の前に所属、または住んでいる所などを加えたりする）

    戚虞壱 杯艦陥.（私は～とします）

（９） A：設 採店杯艦陥.（よろしくお願いします）

    ［設 採展眺艦陥］

  B：煽醤源稽 設 採店杯艦陥.（私こそ、よろしくお願いします）

（10） A：設 採店球験艦陥.（よろしくお願い申し上げます）

   ［設 採店球顕艦陥］

  B：煽醤源稽 設 採店球験艦陥.（私こそ、よろしくお願い申し上げます）

（11） A：照括備 域淑獣神.／照括備 域室推.
   ［照括備 域淑松神、または照括備 惟淑松神］／

   ［照括備 域室推、または照括備 惟室推］（お気を付けて）〈見送る人が言う〉

  B：革,照括備 亜淑獣神.／革,照括備 亜室推.
   ［革,照括備 亜淑松神］

   （さようなら）〈立ち去る人が言う〉

  ※ この / は、類似したケースを並べるという意味である。

（12） A：照括.

  B：誓,照括.
  ＊ぞんざいな言い方で、別れる時の挨拶（さようなら・バイバイ）として使う。目上の人に

は使えない。〈（5）参照〉
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CD 071

　４　次の会話を読んでみなさい。日本語訳もしなさい。

（１） A：戚硯戚 梗艦猿?（名前は何ですか）

    ［戚牽耕 艦猿］

  B：沿 政遭戚虞壱 杯艦陥.            訳： 。

    ［沿 政走艦虞壱 敗艦陥］

（２） A：失敗戚 嬢胸惟 鞠淑艦猿? （お名前は何とおっしゃいますか）

    ［失馬耕 嬢彊追 鞠宿艦猿］

  B：陥蟹朝脊艦陥.                          訳： 。

    ［陥蟹朝績艦陥］

（３） A：益 紫寓精 刊姥脊艦猿?  （その人は誰ですか）

    ［益 紫虞紅 刊姥績艦猿］                      

  B：薦 疑持脊艦陥.                         訳： 。

    ［薦 疑持績艦陥］

（４） A：煽 歳精 刊姥淑艦猿?（あの方は何方でいらっしゃいますか）

    ［煽 採澗 刊姥宿艦猿］

  B：紫舌還戚淑艦陥.                        訳： 。

    ［紫舌艦耕宿艦陥］

　５　 以下の〈選択肢〉から適切な単語を選んで下線部に書き入れ、「ー虞壱 /戚虞壱 杯艦陥：ー

といいます、ーとします」の会話を完成させ、読んで見なさい。日本語訳もしなさい。

（１） A：戚依精 廃厩源稽 更예요?（これは韓国語で何ですか）

     ［戚暗充 廃叡源稽 更예요］

  B：（                               ）虞壱 杯艦陥.        訳： 。

（２） A：戚闇 梗艦猿?（これは何ですか）

    ［戚闇 艦猿］

  B：（                               ）虞壱 杯艦陥.     訳： 。

CD 070
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（３） A：이름이 梗艦猿?（名前は何ですか）

    ［이르미 艦猿］

  B：（                               ）戚虞壱 杯艦陥.  訳： 。

（４） A：益依精 亀虞走脊艦猿?（これは桔梗ですか）

    ［益暗充 亀虞走績艦猿］

  B：焼艦요,（                    ）戚虞壱 杯艦陥. 

     訳： 。

  〈選択肢〉厩呪［厩哨］（素麺）、説辰（韓国春雨）、昔誌（高麗人参）、雁悦（人参）、陥蟹

朝（田中）、買層（許俊）

　６　 CDを聞いて書き取りなさい（2回読み上げる）。

（１）  

（２）  

（３）  

（４）  

（５）  

（６）  

（７）  

（８）  
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　  授業内容：連用形・否定・可能を学習する。

　  授業目標： 連用形・否定・可能の会話やその聞き取りができる。
  

 田中 ：政遭 松澗 什督惟銅研 疏焼馬室推?

 유진 ：焼刈,紺稽 疏焼馬走 省焼推.

 田中 ：廃厩製縦精 疏焼背推?

 유진 ：革,焼爽 疏焼背推.

 田中 ：廃厩製縦精 幻級 呪 赤嬢推?

 유진 ：幻級 呪 赤走幻,獣娃戚 蒸嬢辞 設 照  

  幻級嬢推.

 本文の訳

田中：ユジンさんはスパゲティは好きですか。

政遭：いいえ、あまり好きではありません。

田中：韓国料理は好きですか。

政遭：はい、とても好きです。

田中：韓国料理は作ることができますか。

政遭：作ることはできますが、時間がないのであまり作りません。

第          課  韓国の食べ物は作ることが
できますか。

CD 120
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 発音のポイント

　　疏焼→［繕焼］

　　省焼推→照焼推→［焼蟹推］

　　廃厩製縦精→［廃姥榎獣悦］

　　廃厩/ 製縦精→［廃厩/ 製獣悦］

　　幻級 呪→［幻級 哨］〈濃音化〉

　　赤嬢推→［戚潤推］

　　赤走幻→責卓幻→［ 卓幻］〈濃音化〉

　　獣娃戚→［獣亜艦］

　　蒸嬢辞→穣辞辞→［穣潤辞］〈濃音化〉

　　幻級嬢推→［幻球君推］

 学習ポイント

　  ・－菱/ 聖 呪 赤陥：－することができる

　  ・－菱/ 聖 呪 蒸陥：－することができない

　  ・－走幻：－だが、－けれども

　  ・－焼辞/ 嬢辞：－して、－くて、－ので

　  ・좋아하다/ 좋다〈第 9 課参照〉

 文法ポイント

　● 否定形

　　・前置否定：照+ 用言

例  股陥（食べる）→照 股陥（食べない）→照 股柔艦陥（食べません）

 但し、－馬陥動詞は－馬陥の前に照を付ける。

 縦紫馬陥（食事する）→縦紫 照 馬陥（食事しない）→縦紫 照 杯艦陥（食事しません）

　　・後置否定：用言の語幹 + 走 省陥

例  股陥（食べる）→股走 省陥（食べない）→股走 省柔艦陥（食べません）

 但し、補助語幹－畏の動詞は省の次に－畏を付ける。

 股畏陥（食べる）→股走 省畏陥（食べない）→股走 省畏柔艦陥（食べません）



158
✐

 練習問題

✐

  　１　次の問に前置否定と後置否定で答えて、日本語訳しなさい。

（１） 什督惟銅研 疏焼 馬室推?（スパゲティが好きですか）

   前置否定：焼刈, .   訳： 。

   後置否定：焼刈, .   訳： 。

（２） 廃厩製縦精 疏焼背推?（韓国の食べ物は好きですか）

   前置否定：焼艦推, .   訳： 。

   後置否定：焼艦推, . 訳： 。

（３） 3 杉拭 噌穣杯艦猿?（３月に卒業しますか）

   前置否定：焼刈, .   訳： 。

   後置否定：焼艦推, . 訳： 。

（４） 岨 希 股畏嬢推?（もう少し食べますか）

   前置否定：焼艦推, . 訳： 。

   後置否定：焼刈, . 訳： 。

　２　次の問に可能と不可能で答えて、日本語訳しなさい。

（１） 綬精 原叔 呪 赤嬢推?（酒は飲めますか）

   可能：森, .     訳： 。

   不可能：焼艦推,  .  訳： 。

（２） 沿帖澗 股聖 呪 赤嬢推?（キムチは食べられますか）

   可能：革, .    訳： 。

   不可能：焼刈,  .   訳： 。

CD 121

CD 122
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（３） 益 鎧遂聖 戚背拝 呪 赤柔艦猿?（その内容を理解することができますか）

   可能：森, .     訳： 。

   不可能：焼刈, .   訳： 。

（４） 肇切辞 廃厩拭 哀 呪 赤柔艦猿?（一人で韓国へ行くことができますか）

   可能：革,  .   訳： 。

   不可能：焼艦推, . 訳： 。

 　３　次の問に「－走幻：－だが、けれども」・「－焼辞 /嬢辞：－して、くて、ので」を使って、

括弧に書き入れて読みなさい。日本語訳もしなさい。

（１） A：廃厩製縦精 疏焼背推?（韓国の食べ物は好きですか）

  B：（             ）走幻,廃厩縦雁戚 （             ）設 股走 公背推.

    （疏焼馬陥,蒸陥）

  訳： 。

（２） A：採企卓鯵澗 幻級 呪 赤嬢推?（部隊チゲは作ることができますか）

  B：（             ）走幻,獣娃戚 （             ）設 照 幻級嬢推.

    （幻級 呪 赤陥,蒸陥）

  訳： 。

（３） A：廃厩에는 切爽 逢艦猿?（韓国にはよく行きますか）

  B：切爽 （             ）走幻,倖戚 （             ） 設 照 亜推.

    （亜壱 粛陥,災畷馬陥）

  訳： 。

（４） A：益 奪精 柵険 呪 赤柔艦猿?（その本は借りられますか）

  B：（             ）走幻,（             ）呪軒掻戚拭推.（柵険 呪 赤陥,癌陥）

  訳： 。

CD 123
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　４　CDを聞いて書き取りなさい（2回読み上げる）。

（１）

（２）

（３）

（４）

（５）

（６）

CD 124



161韓国理解への鍵

第

19
課　

　

韓
国
の
食
べ
物
は
作
る
こ
と
が
で
き
ま
す
か
。



170

　  授業内容：将来の夢を尋ねる。

　  授業目標： 将来の夢を聞く会話やその聞き取りができる。  

 田中 ： 政遭 松,舌掘 嘩戚 更森推?

 유진 ： 越所推,噺紫研 但穣馬壱 粛嬢推.

 田中 ： 紫舌戚 鞠壱 粛生室推?

 유진 ： 森,儀聖 弦戚 忽壱 粛嬢辞推.

 田中 ： 紫舌戚 鞠檎 儀聖 弦戚 忽 呪 赤蟹推?

 유진 ： 焼巷慧,益係倉.

 本文の訳

田中：ユジンさん、将来の夢は何ですか。

政遭：そうですね、会社を創業したいです。

田中：社長になりたいですか。

政遭：はい、お金をたくさん稼ぎたいからです。

田中：社長になると、お金をたくさん稼ぐことができますか。

政遭：もちろん、そうでしょう。

 発音のポイント

　　舌掘→［舌鎧］〈鼻音化〉

　　嘩戚→［荷耕］

　　但穣馬壱→［但嬢督壱］〈激音化〉

　　粛嬢推→［獣遁推］

第          課  将来の夢は何ですか。

CD 135
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　　粛生室推→［獣覗室推］

　　儀聖→［亀潅］

　　弦戚→幻戚→［原艦］

　　忽呪→［忽哨］〈濃音化〉

　　益係倉→［益君竹］〈激音化〉

 縮約ポイント

　　巷譲（何）→巷嬢→更

　　益係走推（そうですよ）→益係倉

 学習ポイント

　  ・－壱 粛陥：－したい

　  ・－亜/ 戚 鞠陥：－になる

　  ・－焼辞推/ 嬢辞推：－からです、－ためです

　  ・－檎/ 生檎：－ば、－たら、－と

　  ・－菱/ 聖 呪 赤陥：－することができる〈第 21 課「可能」参照〉

　  ・弦戚（たくさん）〈第 15 課「形容詞の副詞形」参照〉

　  ・－蟹推?：－ですか

✐

 練習問題

✐

　１　「－壱 粛陥：－したい」を使った会話文を読んで、日本語訳しなさい。

（１） A：舌掘 嘩戚 更森推?（将来の夢は何ですか）

   B：葛婚雌聖 閤壱 粛嬢推.            訳： 。

（２） A：蒋生稽 校 馬壱 粛嬢推?（これから何をしたいですか）

   B：企俳据拭 遭俳馬壱 粛柔艦陥.      訳： 。

（３） A：嘩戚 梗艦猿?（夢は何ですか）

   B：税紫亜 鞠壱 粛嬢推.              訳： 。
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CD 138

（４） A：校 馬壱 粛生室推?（何をされたいですか）

   B：硲土 井慎聖 背 左壱 粛柔艦陥. 訳： 。

　２　次の「－亜 /戚 鞠陥：－になる」を使った会話文を読んで、日本語訳しなさい。

（１） A：동생은 昼送梅柔艦猿?（弟・妹さんは就職しましたか）

   B：森,壱去俳嘘 嘘紫亜 鞠醸柔艦陥. 訳： 。

（２） A：鎧析 殿燃戚 辛艦猿?（明日、台風がきますか）

   B：革,益掘辞 妃悪戚 菊柔艦陥.   訳： 。

（３） A：焼送亀 益 悪疎亜 赤嬢推?（未だにその講座はありますか）

   B：戚耕 二走亜 되었嬢推.           訳： 。

　　（４） A：益 庁姥 社縦精 硝壱 赤柔艦猿?（その友人の消息は知っていますか）

          B：耕厩拭辞 厩薦 痕硲紫亜 菊柔艦陥. 訳： 。

 　３　次の「－惟 鞠陥：－するようになる、－することになる、－し始める」を使った会話文を

読んで、日本語訳しなさい。

（１） A：益 紫寓 硝焼推?（その人を知っていますか）

  B：革,拙鰍拭 硝惟 菊嬢推.           訳： 。

（２） A：壱今税 企俳拭 遭俳梅嬢推?（神戸の大学に進学しましたか）

  B：森,益掘辞 馬寿聖 馬惟 菊柔艦陥. 訳： 。

（３） A：鎧析 乞績拭 人推?（明日、集いにきますか）

  B：焼刈,亀底拭 亜惟 鞠醸嬢推. 訳： 。

CD 137
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（４） A：鎧鰍拭澗 嬢巨辞 悦巷馬室推?（来年はどこで勤務されますか）

  B：廃厩 走繊拭辞 悦巷馬惟 鞠醸柔艦陥. 訳： 。        

  

　４　次の「－亜 /戚 鞠檎：－になったら、－になると」を使った会話文を読んで、日本語訳しなさい。

（１） A：移随戚 鞠檎,嬢巨拭 亜壱 粛嬢推? 訳： 。

   B：什徹研 展君 亜壱 粛嬢推.（スキーをしに行きたいです）

（２） A：紫噺昔戚 鞠檎,昼耕 持醗聖 馬室推?  訳： 。

  B：焼送 持唖背 左走 省紹嬢推.（まだ考えてみていませんでした）

（３） A：痕硲紫亜 鞠檎,校 馬壱 粛生室推?  訳： 。

  B：鉦切税 昔映聖 左硲馬壱 粛嬢推.（弱者の人権を保護したいです）

（４） A：号俳戚 鞠檎,廃厩拭 亜推?             訳： 。

  B：焼刈,壱狽拭 宜焼 亜推.（いいえ、故郷に帰ります）

　５　CDを聞いて書き取りなさい（2回読み上げる）。

（１）

（２）

（３）

（４）

（５）

（６）

CD 139
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 付録

（表1）文体の種類

    丁寧語  尊敬語 －겠（未来・意志・推量・謙譲）

  最敬 用言語幹 + ᄇ니다 / 습니다  用言語幹 + 십니다 / 으십니다 用言語幹 + 겠 + 습니다

  体 用言語幹 + ᄇ니까 ?/ 습니까 ? 用言語幹 + 십니까 ?/ 으십니까 ? 用言語幹 + 겠 + 습니까 ?

  敬体 語幹 + 아요 / 어요（?） 用言語幹 + 세요 / 으세요（?） 用言語幹 + 겠 + 어요（?）

  略待 陽母音語幹 + 아（?） 用言語幹 + 셔 / 으셔（?） 用言語幹 + 겠 + 어（?）

   陰母音語幹 + 어（?）

  ぞん 動詞語幹 + ᄂ다 / 는다 用言語幹 + 신다 / 으신다 用言語幹 + 겠 + 다

  ざい    

  体

（表2）過去形の文体

    丁寧語  尊敬語 －겠（未来・意志・推量・謙譲）

  最敬 用言語幹 +（았 / 었）+ 습니다 用言語幹 +（셨 / 으셨）+ 습니다 用言語幹+（았/었）+겠+습니다

  体  用言語幹+（았 / 었）+ 습니까 ? 用言語幹+（셨 / 으셨）+ 습니까 ? 用言語幹+（았/었）+겠+습니까?

  敬体 用言語幹+（았 / 었）+ 어요（?） 用言語幹+（셨 / 으셨）+ 어요（?） 用言語幹+（았/었）+겠+어요（?）

  略待 用言語幹 +（았 / 었）+ 어（?） 用言語幹 +（셨 / 으셨）+ 어（?） 用言語幹+（았/었）+겠+어（?）

  ぞん 用言語幹 +（았 / 었）+ 다 用言語幹 +（셨 / 으셨）+ 다 用言語幹+（았 / 었）+ 겠 + 다

  ざい 

  体

下　
称　
形

上　
称　
形

下　
称　
形

上　
称　
形
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（表3）用言活用表

 区分 基本形 丁寧語 丁寧語 丁寧語 丁寧語

   最敬体・現在 最敬体・過去 敬体・現在 敬体・過去

   ᄇ니다 / 습니다 았습니다 / 었습니다 아요 / 어요 았어요 / 었어요

   （－です、ます） （－でした、ました） －です、ます －でした、ました

 母音 가다 갑니다 갔습니다 가요 갔어요

 語幹 （行く） （行きます） （行きました） （行きます） （行きました）

  가르치다 가르칩니다 가르쳤습니다 가르쳐요 가르쳤어요

  （教える） （教えます） （教えました） （教えます） （教えました）

 子音 받다 받습니다 받았습니다 받아요 받았어요

 語幹 （受ける） （受けます） （受けました） （受けます） （受けました）

  먹다 먹습니다 먹었습니다 먹어요 먹었어요

  （食べる） （食べます） （食べました） （食べます） （食べました）

 ᄃ変則 걷다 걷습니다 걸었습니다 걸어요 걸었어요

  （歩く） （歩きます） （歩きました） （歩きます） （歩きました）

  묻다 묻습니다 물었습니다 물어요 물었어요

  （尋ねる） （尋ねます） （尋ねました） （尋ねます） （尋ねました）

 ᄅ変則 살다 삽니다 살았습니다 살아요 살았어요

  （住む） （住みます） （住みました） （住みます） （住みました）

  멀다 멉니다 멀었습니다 멀어요 멀었어요

  （遠い） （遠いです） （遠かったです） （遠いです） （遠かったです）

 ᄇ変則 눕다 눕습니다 누웠습니다 누워요 누웠어요

  （横になる） （横になります） （横になりました） （横になります） （横になりました）

  맵다 맵습니다 매웠습니다 매워요 매웠어요

  （辛い） （辛いです） （辛かったです） （辛いです） （辛かったです）

  곱다 곱습니다 고왔습니다 고와요 고왔어요

  （美しい） （美しいです） （美しかったです） （美しいです） （美しかったです）

 ᄉ変則 짓다 짓습니다 지었습니다 지어요 지었어요

  （建てる） （建てます） （建てました） （建てます） （建てました）

 ᄒ変則 노랗다 노랗습니다 노랬습니다  노래요 노랬어요

  （黄色い） （黄色いです） （黄色かったです） （黄色いです） （黄色かったです）

  그렇다 그렇습니다 그랬습니다 그래요 그랬어요

  （そうだ） （そうです） （そうでした） （そうです） （そうでした）

 러変則 이르다 이릅니다 이르렀습니다 이르러요 이르렀어요

  （至る） （至ります） （至りました） （至ります） （至りました）

  푸르다 푸릅니다 푸르렀습니다 푸르러요 푸르렀어요

  （青い） （青いです） （青かったです） （青いです） （青かったです）

 르変則 모르다 모릅니다 몰랐습니다 몰라요 몰랐어요

  （知らない） （知りません） （知りませんでした） （知りません） （知りませんでした）

  빠르다 빠릅니다 빨랐습니다 빨라요 빨랐어요

  （早い） （早いです） （早かったです） （早いです） （早かったです）
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